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[TRANSLATION   TRADUCTION]

No. 7010. LONG-TERM TRADE AGREEMENT1 BETWEEN 
THE KINGDOM OF GREECE AND THE POLISH 
PEOPLE'S REPUBLIC. SIGNED AT ATHENS, ON 8 NO 
VEMBER 1960

The Government of the Kingdom of Greece and the Government of the 
Polish People's Republic, considering that the development of trade relations 
between Greece and Poland is in the interest of the two countries and desiring 
to establish a sound basis for Greek-Polish trade, have agreed to conclude a 
long-term Agreement for a period of three years, in accordance with the follow 
ing provisions :

Article 1
The two Contracting Parties, considering that possibilities exist for the 

development of trade between the two countries during the period from 1 October 
1960 to 30 September 1963, estimate that the aggregate volume of exports and 
imports for the three years during which this Agreement is in force should at 
tain the following level :

In SUS 1.000 
1960-1961 1961-1962 1962-1963

Greek exports .......... 11,500 12,500 14,000
Polish exports .......... 11,500 12,500 14,000

Detailed schedules shall be drawn up by the two Parties at the time of 
conclusion of the annual Protocols concerning trade between Greece and Poland. 
At that time, the Parties shall endeavour to expand the list of products for recip 
rocal delivery, taking into account, by agreement, not only products which 
occupy a traditional place in trade between the two countries but other products 
also.

Article 2

The two Contracting Parties shall authorize the importation and exportation 
of the goods enumerated in the schedules in force, in conformity with the gen 
eral provisions applied in the two countries.

The quota schedules not being restrictive, the competent authorities of the 
two countries shall give sympathetic consideration to applications for the im 
portation and exportation of goods in excess of the quantities specified in the

1 Came into force with retroactive effect from 1 October I960, in accordance with the provisions 
of article 8.



1963 Nations Unies — Recueil des Traités 131

schedules or of products not included in the schedules. In the granting of 
import and export licences, the seasonal character of goods shall be taken into 
account.

Article 3
Contracts and invoices relating to trade between the two countries shall be 

respectively concluded and expressed in United States dollars.

Article 4
Goods imported into each of the two countries shall be assigned to domestic 

consumption in the importing country.
By way of exception, and with the prior consent of the other Contracting 

Party, such goods may, if necessary, be re-exported to third countries.

Article 5
Payments relating to reciprocal trade shall be effected in accordance with the 

provisions of the Payments Agreement signed this day, 1 which forms an integral 
part of this Agreement.

Article 6
The two Contracting Parties shall appoint a Joint Governmental Com 

mission. The Commission shall be responsible for drawing up the annual 
detailed schedules, supervising the application of this Agreement, and submitting 
to the two Governments any proposals for improving trade relations between 
the two countries.

The Joint Commission shall meet at the request of either of the two Parties.

Article 7
This Agreement shall supersede the Trade Agreement between the Kingdom 

of Greece and the Polish People's Republic of 30 July 1956, the Additional 
Protocol of 22 October 1958, and the respective annexes.

Article 8
This Agreement shall enter into force with retroactive effect from 

1 October 1960 and expire on 30 September 1963.
After that date it shall be extended from year to year by tacit agreement 

unless three months' notice of termination is given.

1 See p. 141 of this volume.
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